
 ANDY TOMELLERI 
 M A S T E R  P L U M B E R  
Residential • Light Commercial 

Boiler Repair 

913-302-9538

WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family. 
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com  
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023

   THE CATHEDRAL OF ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18

         Church: 416 N. 14th Street Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS 
Rector Father Anthony Saiki   

rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham 

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org   
Deacon  Michael Hill mhill@archkck.org     
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org   

Cathedral Acolyte Michael Rebout       

Parish Manager Denise Fierro-Medina   
dfierro@cathedralkck.org    

Director of Sacred Music            Adriana Hawkins  
ahawkins@cathedralkck.org 

Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
mdeanda@cathedralkck.org 

Director of Faith Formation        Valentin Lobatos  
vlobatos@cathedralkck.org 

School Principal          Kevin O’Brien 
www.rcskck.org 

Parish Office and Priest Residence 913-371-0840 
Resurrection School                         913-371-8101 

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES 
Saturday     4:00 p.m. 
Sunday        8:00 a.m. 

10:00 a.m. 
12:00 p.m.—Español 

WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA 
Monday through Friday 8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes  6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes 8:00 a.m. 

HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN 
Check times on page 3 

Revise el horario en la 3ra pagina i 

CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA: 
9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  

 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION   
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

MARRIAGES / MATRIMONIOS:  
Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed 
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de 
an-ticipación de la fecha deseada.  

BAPTISMS / BAUTIZOS:    
Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para 
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l

A Catholic business
5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 

913-353-0282

• Tune-Ups
• Oil Change
• Brakes
• A/C
• Suspension
• Diagnostics

Wea Men's Group 
"That Man is You"  

is starting up again this fall!  
With a  series on marriage called 
"Beloved".  Come for some great 
fellowship and spiritual insights!  
All men of the parish are welcome 

Saturday 7-8:30 a.m. for 
twelve weeks starting 9/16 in 

the parish hall. A great breakfast 
is served. Wives, encourage 
your husbands to come! For 

questions contact Dave Smithson 
at 816-645-8200 or 

 dgsmithson5kids@gmail.com



 

 

From the Desk of Father Saiki 

Dear Brothers and Sisters, 
  
This weekend we have a new addition to our sanctuary space. (If 
for some reason it is not this weekend, it will be next weekend.) 
We have a new option for those who receive Holy Communion 
while kneeling. It is a hybrid of a kneeler and a communion rail. It 
is technically a kneeler in that it does not span the full width of the 
sanctuary, has no gate, and it is not fixed permanently to the floor. 
As it offers the efficiency of multiple people kneeling at a time, it 
is practically a communion rail. We made this kneeler/rail because 
the Archbishop asked me to find a sturdier and more permanent 
way of accommodating kneeling for Communion than the individual 
kneelers. Discussing in more detail what he was desiring, we    
arrived at this design. We received a grant to produce it, so it was 
no cost to the parish. With the installation of this expanded kneeler, 
we will not be changing how we distribute Communion. If you 
prefer to stand and receive on the hand, to stand and receive on the 
tongue, to kneel and receive in the hand, to kneel and receive on 
the tongue, you are welcome to continue your preference. This 
will hopefully be a more comfortable and more efficient option for 
those who wish to kneel, to simply come forward and find a spot 
for the minister to offer them Communion, and not feel rushed or 
shaky as they kneel. 
  
It may not seem like so great a need at the 4:00 p.m. and 8:00 a.m. 
Masses, but we are seeing a significant increase at the 10:00 a.m. 
and 12:00 p.m. Masses of people desiring to receive Our Lord 
while kneeling. This increase in interest and desire to kneel while 
receiving Communion is growing throughout the Archdiocese and 
the wider Church. I have spoken with priests in other parts of the 
country and in a couple of other countries who are observing an 
increase in this practice. It is important to note, as I have         
mentioned in the past, that the practice of kneeling while receiving 
Our Lord is a valid and licit option for all the faithful. We have 
had several conversations and presentations at the Archdiocesan 
level to study the history and law around this practice. A basic 
summary of our conversations and studies of the pertinent        
ecclesial texts is that if a practice is within our tradition, and it is 
not prohibited, then we are not to prohibit it ourselves. 
  
I can’t help but notice too, that much of the increase in kneeling 
for Communion is occurring during this time of our Eucharistic 
Revival, as we are striving to deepen our belief and love for the 
Lord and His Real Presence in the Eucharist. I see the diversity in 
devotion for the Lord as a richness of our Faith and a benefit for 
all of us. That diversity can inspire all of us, no matter our preference 
in receiving Communion, to be more intentional about how and 
why we receive the way we do, and to focus all the more of the 
great reality we are participating in, and who we are welcoming 
into our bodies and souls. 
  
If you have any questions or concerns, please do not hesitate to 
speak to me. I hope that all of our increase in devotion will bear 
great fruit in our souls, and will deepen our belief and love for Our 
Lord so totally present to us in the Blessed Sacrament! 
  
Yours in the Sacred Heart of Jesus, 
Father Saiki 

Queridos Hermanos y Hermanas, 
  
Este fin de semana tenemos una nueva incorporación a nuestro 
espacio santuario. (Si por alguna razón no es este fin de semana, 
será el próximo fin de semana). Tenemos una nueva opción para 
aquellos que reciben la Sagrada Comunión arrodillados. Es un 
híbrido de reclinatorio y comulgatorio. Técnicamente es un recli-
natorio porque no abarca todo el ancho del santuario, no tiene 
puerta y no está fijado permanentemente al piso. Como ofrece la 
eficiencia de varias personas arrodilladas a la vez, es prácticamen-
te un comulgatorio. Hicimos este reclinatorio/ comulgatorio 
porque el Arzobispo me pidió que encontrara una forma más firme 
y permanente de acomodar el arrodillamiento para la Comunión 
que los reclinatorios individuales. Hablando con más detalle lo que 
deseaba, llegamos a este diseño. Recibimos dinero para producir-
lo, por lo que no tuvo ningún costo para la parroquia. Con la in-
stalación de este reclinatorio ampliado, no cambiaremos la forma 
en que distribuimos la Comunión. Si prefiere pararse y recibir con 
la mano, pararse y recibir con la lengua, arrodillarse y recibir con 
la mano, arrodillarse y recibir con la lengua, puede continuar con 
su preferencia. Con suerte, esta será una opción más cómoda y 
eficiente para aquellos que deseen arrodillarse, simplemente acer-
carse y encontrar un lugar para que el ministro les ofrezca la Co-
munión, y no sentirse apresurados o temblorosos al arrodillarse. 
  
Puede que no parezca una necesidad tan grande en las Misas de las 
4:00 p.m. y las 8:00 a.m., pero estamos viendo un aumento signifi-
cativo en las Misas de las 10:00 a.m. y las 12:00 p.m. de personas 
que desean recibir a Nuestro Señor de rodillas. Este aumento en el 
interés y el deseo de arrodillarse mientras se recibe la Comunión 
está creciendo en toda la Arquidiócesis y en la Iglesia en general. 
He hablado con sacerdotes en otras partes del país y en un par de 
países más que están observando un aumento en esta práctica. Es 
importante señalar, como he mencionado en el pasado, que la 
práctica de arrodillarse mientras se recibe a Nuestro Señor es una 
opción válida y lícita para todos los fieles. Hemos tenido varias 
conversaciones y presentaciones a nivel Arquidiocesano para estu-
diar la historia y la ley en torno a esta práctica. Un resumen básico 
de nuestras conversaciones y estudios de los textos eclesiales per-
tinentes es que, si una práctica está dentro de nuestra tradición y 
no está prohibida, entonces no debemos prohibirla nosotros mis-
mos. 
  
No puedo evitar notar también que gran parte del aumento en el 
número de arrodillados para la Comunión ocurre durante este 
tiempo de nuestro Avivamiento Eucarístico, mientras nos esforza-
mos por profundizar nuestra creencia y amor por el Señor y Su 
Presencia Real en la Eucaristía. Veo la diversidad en la devoción 
al Señor como una riqueza de nuestra Fe y un beneficio para todos 
nosotros. Esa diversidad puede inspirarnos a todos, sin importar 
nuestra preferencia al recibir la Comunión, a ser más intencionales 
sobre cómo y por qué recibimos la forma en que lo hacemos, y a 
centrarnos aún más en la gran realidad en la que participamos y 
quien estamos recibiendo en nuestros cuerpos y almas. 
  
Si tiene alguna pregunta o inquietud, no dude en hablar conmigo. 
¡Espero que todo nuestro aumento en la devoción dé grandes fru-
tos en nuestras almas y profundice nuestra creencia y amor por 
Nuestro Señor tan totalmente presente para nosotros en el Santísi-
mo Sacramento! 
  
Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús, 
Padre Saiki  
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Liturgical Assignments  

Collection for weekend May 5 

                     

MONDAY,  May 13 
8:00  a.m.  Mass + Dorothy Rebout   
9:00 a.m. — 5:00 p.m. Office Hours 
6:00 p.m.    Clase de Biblia 
 
TUESDAY, May 14 
8:00 a.m.   Mass  
8:30 a.m.—8:00 p.m. Adoration 
9:00 a.m.—5:00 p.m. Office Hours 
 
WEDNESDAY, May 15 
8:00 a.m.   Mass  
9:00 a.m.—5:00 p.m. Office Hours 
6:00 p.m.   Misa + Judy Keegan 
 
THURSDAY, May 16 
8:00 a.m.   Mass  
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours  
        

FRIDAY, May 17 
8:00 a.m. Mass  
9:00 a.m.—12:00 p.m.  Office Hours 
 
SATURDAY, May 18    
10:30 a.m.  Diaconate Ordination 
4:00 p.m.    Mass + Tessie Garvey   
                         
SUNDAY, May 19 
Seventh Sunday of Easter  
8:00 a.m. Mass   + Ann Gallup 
10:00 a.m. Mass + Marty Kasick 
Coffee & Donuts after 10 a.m. Mass 
1:00 p.m. Misa   Parishioners of the
                    Cathedral 
Compartir despues de Misa de 1 p.m.  
                                   

May 18 

4:00 p.m.      Fr. Cordes 

Lector:         Katie Hill-Yarsulik 
Ministers:   
 
Music:           

May 19  

8:00 a.m.      Fr. Cordes 

Lector:         Terri Schneweis 
Ministers:   Deacon Wilson 
 
Music:          McKiernan/Von Fange 

10:00 a.m.    Fr. Saiki 

Lector:         John Saiki                                                                                                                   
Ministers:   Dcn. Wilson & Dcn. Gomez 
 
Music:          Taylor 

12:00 p.m.    Fr. Saiki 
Lector:        Ismael Sierra 
                        Paula Barrera 
                     
Ministro:    Diacono Gomez 
 
Coro:            Martinez/Oregel 

  

Envelopes              $3,648.00 

Plate                  $3,610.99 

Online Giving        $3,076.91 

      TOTAL            $10,335.90 

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 
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NEXT SUNDAY READINGS:  

Heavenly Dusters/ 
Limpiadores Celestiales 

-1st Reading: Acts 2: 1-11 

-Psalm:   
“Lord, send out your Spirit, and renew 

the face of the earth” 
“Envia Señor, tu Espiritu a renovar la 

tierra, Aleluya”             

-2nd Reading: 1 Cor 12: 3b—7, 12-13 

-Gospel/Evangelio: Jn 20: 19-23 

Clases de Biblia 

Si a usted le gustaria conocer un poco mas sobre 
la Biblia o conoce de alguien que estaria in-
teresado, por favor invitelos acompañarnos todos 
los Lunes a las 6:00 p.m.  en la Capilla. Si tiene 
alguna pregunta o duda por favor comuniquese 
con el Diacono Efra Pruneda.    

Correo: epruneda@archkck.org 

 Altar Society Mother/Daughter/
Special Friend Salad Dinner  

Cena de ensalada para madre/hija/amiga de 
la Sociedad del Altar 

 
Todas las mujeres de la parroquia, únanse a no-
sotros el miércoles 22 de mayo por la noche de 6 
a 8 pm para nuestra reunión de mayo/cena de en-
salada para madres e hijas. Altar Society propor-
cionará sándwiches y traiga una ensalada o pos-
tre y un amigo. Esperamos verlos a todos allí. 
Cualquier duda por favor contacte 
 
Mollie Hill @ 
 913-206-3871  
mollierose1975@gmail.com  

AVISO IMPORTANTE 

El horario de la Santa Misa del Domingo 19 de 
Mayo se llevara acabo a la 1:00 p.m. en lugar de 
las 12:00 p.m. debido a que tendremos un com-
partir despues de las misas de las 10am y 1pm 
para acompañar a nuestro recien ordenado      
Diacono Cesar Omar Gomez Cervantes! Por fa-
vor acompañenos en esta celebracion especial!  

Recuerden Misa el 19 de Mayo se llevara 
acabo a la 1:00 p.m.!!  

Coffee & Donuts 

Please join us for Coffee & Donuts on      
Sunday, May 19 after 10 a.m. Mass to help    
us celebrate our newly ordained Deacon,         
Cesar Omar Gomez Cervantes! 

All women of the Parish, Please join us on 
Wednesday evening, May 22 from 6-8 p.m. 
for our May Meeting/ Mother-Daughter Salad 
Dinner.  Altar Society will provide sandwiches 
and please bring a salad or dessert and a 
friend.  We hope to see everyone there.  Any 
questions please contact   
Mollie Hill @ 
 913-206-3871  
mollierose1975@gmail.com  

The Heavenly Dusters are teams of three or four     
parishioners who commit two hours every few weeks 
to clean the church to maintain the beauty of our     
Cathedral for the glory of God and offer a welcoming 
and beautiful environment to the community. The 
cleaning generally will take place on Saturday     
mornings before the weekend Masses. If you are    
interested please register on our website or call the 
parish office to sign up!  

Los Limpiadores Celestiales son equipos de tres o 
cuatro feligreses que dedican dos horas cada pocas 
semanas a limpiar la iglesia para mantener la belleza 
de nuestra Catedral para la gloria de Dios y ofrecer 
un ambiente hermoso y acogedor a la comunidad. La 
limpieza generalmente se realizará los sábados por la 
mañana antes de las Misas del fin de semana. Si esta 
interesado/a puede registrarse en nuestro sitio web o 
llamar a la oficina parroquial.  
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Weighed down by a past abortion?     
Struggling to forgive yourself? Beating 
yourself up for the choice you made, or 
someone made for you? Guilt and shame 
do not have to be a life sentence. Treat 
yourself to a confidential Saturday Retreat 
with Project Rachel in a judgement free 
environment where it is safe to talk.  
Date: 6/1/24  
Time: 8:30 a.m. - 4:00 p.m.  
Location: Lenexa  
(address given after registration)  
Cost: Free Continental Breakfast, Lunch 
and materials provided.  
 
To register, contact  
projectrachelkc@archkck.org or call/text 
913-621-2199.  

Project Rachel Retreat May is Foster Care  
Awareness Month!  

Family Newsletter 

Message from Deacon Hill 

Parishioners of the Cathedral: 

For the next few weeks I will be out of town. 
For the last 3 years, I have been working     
toward completing studies that will allow     
me to serve in a new role in the Tribunal for      
the Archdiocese. 

I will still keep the assignment here but as a 
deacon, most of my assignments are outside 
of the parish. 

You will all be in my prayers and I ask for 
yours, so this can be successfully completed, 
in return. 

In Christ,  

Deacon Michael Hill 

 

Every child is a unique and precious gift from 
God who deserves a loving family. Sadly, 
every day in Kansas, children are removed 
from their homes for a variety of reasons and 
through no fault of their own. Right now in 
Kansas there are roughly 7,000 children in 
care, coming from all backgrounds and from 
every community. Many have experienced 
trauma and are frightened and lonely.  
 
Archbishop Naumann says, “To be truly pro-life, 
we must make sure that every child has an 
environment where he or she can thrive.” 
Foster parents open their hearts and homes 
helping children heal, trust, and hope again. 
Currently there are only approximately 2,700 
licensed foster families in Kansas. The 
Church is the solution! Everyone can help – 
either by becoming a foster family, supporting 
the families who do foster, donating necessities 
or gifts for children, or mentoring teens who 
are aging out of the system.  
 
Please visit www.archkcks.com/foster to 
learn more.  

The May - June edition of the “Building a 
Civilization of Love” family newsletter is 
now available! We hope that it will            
provide resources and offer encouragement 
along your journey! Use the QR code below 
to read now!  
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Seminarian Trivia Night 

Seminarian Trivia Night –  
An Ordination Celebration  

Join us on Wednesday, May 22 from 6:30 to 
9:00 p.m. at St. Michael the Archangel in 
Leawood, as the Vocation Office hosts its   
annual Trivia Night to honor and celebrate 
the men who will be ordained to Holy Orders! 
Gather a group of up to 8 players ($300 per 
team) and prepare to challenge other teams 
for prizes.  
The evening will include: • Seven rounds of 
questions • 50/50 raffle • Prizes awarded to 
the top two teams  
All proceeds directly benefit our seminarians 
and the ongoing mission of the Vocation     
Office. Please visit our website for details 
and registration:  
https://archkck.org/vocations-trivia-night/  

Christ the King Church in Kansas City, KS, 
located at 53rd and Leavenworth Road, is 
hosting a monthly all-night adoration, Mass, 
and procession to beg for the protection of 
the unborn and the conversion of those     
seeking and providing abortions. The next 
Vigil and Mass will take place starting Friday, 
May 17 from 7 p.m. till Saturday morning, 
May 18, concluding with a bilingual Mass at 
8 a.m. Then, we'll walk down Leavenworth 
Road to the Planned Parenthood clinic where 
we will pray until 10 a.m. Please join us for 
part or all of this work of mercy.  
 
We are looking for adorers throughout the 
night, particularly able-bodied men to anchor 
the safety of the night hours. Please contact 
the Christ the King office to sign up for a 
slot, or for any questions: 913.287.8823 (call 
or text) contact@ctkkck.org  

MONTHLY PRO-LIFE PRAYER TO 
END ABORTION  

ORACION MENSUAL PRO-VIDA PARA 
EL FIN DE ABORTO  

La Iglesia Christ the King en Kansas City, 
KS, ubicada en la calle 53 y Leavenworth 
Road, es anfitrión de una noche de suplica-
ción por la protección de los no nacidos y la 
conversión de los que buscan y proveen abor-
tos. La próxima vigilia de adoración y repara-
ción será el viernes 17 de mayo a las 7 p.m. 
hasta las 8 a.m. el sábado el 18 de mayo. Una 
misa bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el tem-
plo. Después, andamos en procesión a la clí-
nica para intercesión frente de Planned 
Parenthood en Leavenworth Road hasta las 
10 a.m. Júntese con nosotros por cualquier 
parte de esta obra de misericordia.  
 
Buscamos adoradores durante toda la noche, 
especialmente caballeros físicamente capaces 
para anclar la seguridad de la vigilia. Marque 
la oficina parroquial de Christ the King para 
apuntar su hora de adoración o para 
cualquiera pregunta: 913.287.8823 (llamadas 
y textos) contact@ctkkck.org  

"No Marriage is Beyond HOPE!"  

Registration for Retrouvaille's next KC 
weekend, June 21-23, is now open! 
Retrouvaille is a Marriage program that helps 
couples restore their marriage and rebuild a 
loving relationship. It is a Christian marriage 
program, Catholic in origin, where couples    
of all faiths or no faith background are        
encouraged to attend. It is primarily a practical 
program to improve communication, build 
stronger marriages, and help couples           
reconnect. Presenters are not trained marriage 
counselors, but rather couples sharing their 
personal stories of marital struggles and the 
tools they used to rediscover their love. Seek 
the help and support that your marriage       
deserves today! Register Now!  
https://www.helpourmarriage.org/
communities/weekend_details.cfm?
community=Kansas%5FCity%5FKansas& 
program_date=7288  
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Heavenly Father, thank you 
for the precious gift of life. 
 
Help us to cherish and protect 
this gift, even in the midst of fear, 
pain, and suffering. 
 
Give us love for all people, 
especially the most vulnerable, 
and help us bear witness to the 
truth that every life is worth living. 

 
Grant us the humility to accept 
help when we are in need, 
and teach us to be merciful to all. 
 
Through our words and actions, 
may others encounter the 
outstretched hands of Your mercy. 
 
We ask this through 
Christ, our Lord. 
Amen 
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an-ticipación de la fecha deseada.  

BAPTISMS / BAUTIZOS:    
Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para 
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l

A Catholic business
5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 

913-353-0282

• Tune-Ups
• Oil Change
• Brakes
• A/C
• Suspension
• Diagnostics

Wea Men's Group 
"That Man is You"  

is starting up again this fall!  
With a  series on marriage called 
"Beloved".  Come for some great 
fellowship and spiritual insights!  
All men of the parish are welcome 

Saturday 7-8:30 a.m. for 
twelve weeks starting 9/16 in 

the parish hall. A great breakfast 
is served. Wives, encourage 
your husbands to come! For 

questions contact Dave Smithson 
at 816-645-8200 or 

 dgsmithson5kids@gmail.com




